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 . These three words translate into ‘hello’ in English. These are just three languages out of the 387 languages in india. The most interesting fact is that 45% of the Indian population would not understand these words. The greatest variety in languages can be found in the one of the biggest democracies in the world. 1,027,015,247 people, 28 states, 387 different languages (www.ethnologue.com), 8 main religions, 55 political parties, one nation – India. Most of these languages are distinct and have their own distinct form of writing and speech.  The dictionary defines ‘Diversity’, as variety or different. Languages are defined as a system of arbitrary vocal symbols used for human communication (Ronald Wardhaugh, 1978). Thus, it is just the link between the sound and the meaning that gives rise to variety in languages. The diversity in languages in  India is more than obvious with its 387 different languages (www.ethnologue.com) and its impact on the economical and political growth of the country has been a highly debatable topic. Has the diversity helped in the social and economic growth of the country or has it stunted the development of the country?  I strongly feel that the variety in languages in India has hampered the growth of the country, both politically and economically. By researching on this topic I am sure that I can analyze the situation at different angles and come up with a practical solution to the problems due to diversity in languages in India. I have supported my arguments with strong proof from books, research papers and by interviewing experts.  

The Indian Pot-Pourri

India has been and is a land of diversity. There has been diversity in every aspect of the country. The diversity in its culture, food clothing, and languages has made the 
[image: image3.emf]country unique. The kind of variety in languages that is found in India is found in no other country. Listed below are the officially recognized scheduled languages. 

	LANGAUGES OF INDIA, 1991 CENSUS

	Scheduled Languages

	Serial No.
	Language Name
	Number of Persons

	1.
	Assamese
	13,079,696

	2.
	Bengali
	69,595,738

	3.
	Gujarati
	40,673,814

	4.
	Hindi
	337,272,114

	5.
	Kannada 
	32,753,676

	6.
	Kashmiri
	56,693

	7.
	Konkani
	1,760,607

	8.
	Malayalam
	30,377,176

	9.
	Manipuri
	1,270,216

	10.
	Marathi
	62,481,681

	11.
	Nepali
	2,076,645

	12.
	Oriya
	28,061,313

	13.
	Punjabi
	32,753,676

	14.
	Sanskrit
	49,736

	15.
	Sindhi
	2,122,848

	16.
	Tamil
	53,006,368

	17.
	Telugu
	66,017,615

	18.
	Urdu
	43,406,932



Source: Languages of India, Census of India 1991. Retrieved from http://www.languageinindia.com/ on 12/08/03.

[image: image4.emf]
Pie Chart depicting the use of Languages in India

Language Diversity in Ancient India

Many centuries ago there were just two main categories of languages in India. They were the Dravidian languages and Sanskrit. Since India was known for its riches in the past, many westerners came to India in search of wealth and for trade purposes. At first it was the central Asians who conquered the northern part of India. They induced Arabic, Persian and Urdu into the Indian society. They brought with them their language and their culture. Soon the Europeans settled in India and established their empire in India. Among the Europeans who came to India were the English, the French and the Dutch. The English were successful in establishing their supremacy over the others and established an empire in India and thus English came to be used in India.

Development of Languages during the British rule in India  

The British Government was cautious and well planned in all its moves.  The British Raj was keen on developing the regional languages, however, for the purpose of administration, they needed a common language. English seemed the best choice. At first the British administrative officers tried learning the local languages to communicator with the people but later when a group of Indian people were able to prove their proficiency in the language, the job openings in the government were offered to them. Hence more Indians were encouraged to learn English.

As time went by, English soon became the language of the elite in India since only the Indian population who knew English were at the top of the society. But soon, more and more people started to realize the importance of the regional languages and the undue importance that was given to a western language. The struggle for independence soon followed. The major cause for the slow paced development of the nationalistic movement was mainly due to the diversity in languages. It was hard for great leaders like Mahatma Gandhi to get people to fuse into one unit irrespective of their language differences and fight against a common enemy.      

 
After Independence, the country was in its worst state. There was chaos and confusion everywhere. It was now time to choose a national language. But there were at least a hundred languages that were spoken in India. The leaders who framed the constitution decided on the use of Hindi as the national language, since it was the most widely used language. This aroused a lot of resentment from other language speaking communities but in due course of time the resentment died down.

Post Independence Period:

After India obtained its independence, policies had to be formulated for the administration of the newly born nation. While forming the constitution of India, the leaders of the nation had to come up with a national language. They decided on Hindi as the national language and the use of English for official purposes. The constitution reads as follows:



PART XVII
OFFICIAL LANGUAGE
CHAPTER I.- LANGUAGE OF THE UNION
343. Official language of the Union.
1. The official language of the Union shall be Hindi in Devanagari script. The form of numerals to be used for the official purposes of the Union shall be the international form of Indian numerals. 

2. Notwithstanding anything in clause (1), for a period of fifteen years from the commencement of this Constitution, the English language shall continue to be used for all the official purposes of the Union for which it was being used immediately before such commencement: Provided that the President may, during the said period, by order authorise the use of the Hindi language in addition to the English language and of the Devanagari form of numerals in addition to the international form of Indian numerals for any of the official purposes of the Union. 

3. Notwithstanding anything in this article, Parliament may by law provide for the use, after the said period of fifteen years, of- 

a. the English language, or 

b. the Devanagari form of numerals, for such purposes as may be specified in the law. 



PART XVII
OFFICIAL LANGUAGE
CHAPTER I.- LANGUAGE OF THE UNION
344. Commission and Committee of Parliament on official language.-
1. The President shall, at the expiration of five years from the commencement of this Constitution and thereafter at the expiration of ten years from such commencement, by order constitute a Commission which shall consist of a Chairman and such other members representing the different languages specified in the Eighth Schedule as the President may appoint, and the order shall define the procedure to be followed by the Commission. 

2. It shall be the duty of the Commission to make recommendations to the President as to- 

a. the progressive use of the Hindi language for the official purposes of the Union; 

b. restrictions on the use of the English language for all or any of the official purposes of the Union; 

c. the language to be used for all or any of the purposes mentioned in article 348; 

d. the form of numerals to be used for any one or more specified purposes of the Union; 

e. any other matter referred to the Commission by the President as regards the official language of the Union and the language for communication between the Union and a State or between one State and another and their use. 

3. In making their recommendations under clause (2), the Commission shall have due regard to the industrial, cultural and scientific advancement of India, and the just claims and the interests of persons belonging to the non-Hindi speaking areas in regard to the public services. 

4. There shall be constituted a Committee consisting of thirty members, of whom twenty shall be members of the House of the People and ten shall be members of the Council of States to be elected respectively by the members of the House of the People and the members of the Council of States in accordance with the system of proportional representation by means of the single transferable vote. 

5. It shall be the duty of the Committee to examine the recommendations of the Commission constituted under clause (1) and to report to the President their opinion thereon. 

6. Notwithstanding anything in article 343, the President may, after consideration of the report referred to in clause (5), issue directions in accordance with the whole or any part of that report. 



PART XVII
CHAPTER II.-REGIONAL LANGUAGES
345. Official language or languages of a State.-
Subject to the provisions of articles 346 and 347, the Legislature of a State may by law adopt any one or more of the languages in use in the State or Hindi as the language or languages to be used for all or any of the official purposes of that State:

Provided that, until the Legislature of the State otherwise provides by law, the English language shall continue to be used for those official purposes within the State for which it was being used immediately before the commencement of this Constitution.

346. Official language for communication between one State and another or between a State and the Union.-
The language for the time being authorised for use in the Union for official purposes shall be the official language for communication between one State and another State and between a State and the Union:

Provided that if two or more States agree that the Hindi language should be the official language for communication between such States, that language may be used for such communication.

347. Special provision relating to language spoken by a section of the population of a State.-
On a demand being made in that behalf the President may, if he is satisfied that a substantial proportion of the population of a State desire the use of any language spoken by them to be recognised by that State, direct that such language shall also be officially recognised throughout that State or any part thereof for such purpose as he may specify.



PART XVII
CHAPTER III.-LANGUAGE OF THE SUPREME COURT, HIGHCOURTS, ETC.
348. Language to be used in the Supreme Court and in the High Courts and for Acts, Bills, etc.-
1. Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, until Parliament by law otherwise provides- 

a. all proceedings in the Supreme Court and in every High Court, 

b. the authoritative texts- 

iii. of all Bills to be introduced or amendments thereto to be moved in either House of Parliament or in the House or either House of the Legislature of a State, 

iv. of all Acts passed by Parliament or the Legislature of a State and of all Ordinances promulgated by the President or the Governor _304*** of a State, and 

v. of all orders, rules, regulations and bye-laws issued under this Constitution or under any law made by Parliament or the Legislature of a State, shall be in the English language. 

i. Notwithstanding anything in sub-clause (a) of clause (1), the Governor of a State may, with the previous consent of the President, authorise the use of the Hindi language, or any other language used for any official purposes of the State, in proceedings in the High Court having its principal seat in that State:
Provided that nothing in this clause shall apply to any judgment, decree or order passed or made by such High Court. 

i. Notwithstanding anything in sub-clause (b) of clause (1), where the Legislature of a State has prescribed any language other than the English language for use in Bills introduced in, or Acts passed by, the Legislature of the State or in Ordinances promulgated by the Governor _304*** of the State or in any order, rule, regulation or bye-law referred to in paragraph (iii) of that sub-clause, a translation of the same in the English language published under the authority of the Governor _304*** of the State in the Official Gazette of that State shall be deemed to be the authoritative text thereof in the English language under this article. 

349. Special procedure for enactment of certain laws relating to language.-
During the period of fifteen years from the commencement of this Constitution, no Bill or amendment making provision for the language to be used for any of the purposes mentioned in clause (1) of article 348 shall be introduced or moved in either House of Parliament without the previous sanction of the President, and the President shall not give his sanction to the introduction of any such Bill or the moving of any such amendment except after he has taken into consideration the recommendations of the Commission constituted under clause (1) of article 344 and the report of the Committee constituted under clause (4) of that article.



PART XVII
CHAPTER IV.-SPECIAL DIRECTIVES
350. Language to be used in representations for redress of grievances.-
Every person shall be entitled to submit a representation for the redress of any grievance to any officer or authority of the Union or a State in any of the languages used in the Union or in the State, as the case may be.

350A. Facilities for instruction in mother-tongue at primary stage.-
It shall be the endeavour of every State and of every local authority within the State to provide adequate facilities for instruction in the mother-tongue at the primary stage of education to children belonging to linguistic minority groups; and the President may issue such directions to any State as he considers necessary or proper for securing the provision of such facilities.

350B. Special Officer for linguistic minorities.-
1. There shall be a Special Officer for linguistic minorities to be appointed by the President. 

2. It shall be the duty of the Special Officer to investigate all matters relating to the safeguards provided for linguistic minorities under this Constitution and report to the President upon those matters at such intervals as the President may direct, and the President shall cause all such reports to be laid before each House of Parliament, and sent to the Governments of the States concerned. 

351. Directive for development of the Hindi language.
It shall be the duty of the Union to promote the spread of the Hindi language, to develop it so that it may serve as a medium of expression for all the elements of the composite culture of India and to secure its enrichment by assimilating without interfering with its genius, the forms, style and expressions used in Hindustani and in the other languages of India specified in the Eighth Schedule, and by drawing, wherever necessary or desirable, for its vocabulary, primarily on Sanskrit and secondarily on other languages.



 Source: THE CONSTITUTION OF INDIA:PROVISIONS RELATING TO LANGUAGES, Retrieved from http://www.languageinindia.com on 12/07/03.

The Present situation


Though the situation has improved from the early fifties, there has not been a significant development. India still faces the problems due to the diversity in languages. 

There are several problems faced by the country and it takes a great deal to overcome these hurdles.

One of the foremost problems is the lack of a unified language system. While the country wants to preserve and develop its regional languages, it also strives to develop the use of English in India. Though a national language was chosen among the 114 officially recognized languages and 216 (Census of 1991) mother tongues in India, only 28% of the population speak this language. It is nearly impossible, in the Indian context, to have a national language since most languages are spoken by equal number of people and choosing one language over another would just lead to communal clashes. The possible solution to the problem is either to make it compulsory to learn Hindi in the elementary level throughout the country or to adopt a western language like English as a national language; thereby no Indian language is given undue importance. But as pointed out by Karen, a faculty at the English department at Purdue, some sections of the society feel that the introduction of English would lead to the depletion of the regional languages and hence result in the death of several languages. But I strongly feel that the regional languages can still remain as the language of administration and learning in the states.

Another problem that is notable is the fact that people in India have a sense of belonging to a particular language speaking community rather that the nation as a whole. In case of a national crises people do not rise above their linguistic differences and fuse into one unit to support the nation. This hampers the national unity and development of the nation. This problem is attributed variety in languages. In this context, the adoption of English in Namibia, where there are about twenty languages, is a perfect solution. 

‘The aim of introducing English is to introduce an official language that will steer the people away from lingo-tribal affiliations and differences and create conditions conducive to national unity in the realm of language’.( Maesthrie, R., Swann,  J., Deumert, A., & Leap, W. (Eds.). Introducing sociolinguistics. John Benjamins Publishing Company, Philadelphia. ) 

 As far as the economic growth of the country is concerned, most people feel that the linguistic diversity in India has had a negative effect on the economic growth of the country. It is a popular opinion that a lot of resources are wasted in translating business dealings and transactions from one language to another. 

More often than not, the structure of the political system is very important in countries like India and china where there are many language speaking communities in order to tackle the problems of linguistic diversity. Since the different language speaking communities have different interests, the political system is to be so organized so that all language speaking communities are given equal opportunity and representation. As of now, the Indian government is trying to tackle the problem by having reservations in the parliament and by having special privileges for the minority groups. But this has not provided a solution to the problem. There are still many communities that have not been represented in the government . This often leads to the negligence of the ‘not represented’ communities and often leads to the decline of the community and hence the death of a language.

A Probable Solution 

When trying to find a solution to the problems of diversity in India, I strongly felt that ‘language planning’( Maesthrie, R., Swann,  J., Deumert, A., & Leap, W. (Eds.). Introducing sociolinguistics. John Benjamins Publishing Company, Philadelphia. ) is mandatory in India. It in my opinion that no one language can solve the problems of linguistic diversity.in India and therefore, there needs to be ‘status planning’ of languages in India. English can be used as the language of commerce, international communication and education while Hindi can continue to be the official language.

To ensure consistency in the political system of the country, it can be made mandatory for the politicians to have proficiency in English apart from the local language to contest for elections. This way there can be efficiency within the political body and the members of the state government can interact with those at the centre and vice versa without any trouble. The state government can in turn educate the state people about the policies and laws of the government in the local language. 

English or Hindi could be made the compulsory at all levels of education. This way we can ensure that the future citizens of the country are proficient in one common language – English or Hindi.

As far as the economic development of the county is concerned, English can be made the official language of commerce. Thus trade relations within the country and outside of the country can be enhanced and the use of translators and hence wastage of resources can be reduced to a great extent.  

In addition, to avoid the death of languages, the minority groups have to be given special privileges and representation in the government. It has been found that many languages have become extinct and some in the verge of extinction because the population which speaks this language is dwindling down due to negligence of the government.

The above solutions are based on a along term plan. For a short term solution, translators need to be used in almost all fields like science, administration and commerce. 

In conclusion, the diversity in languages in India has made India unique. The problems associated with the linguistic diversity are short lived and can be easily solved through efficient language planning. 

Conclusion

The diversity in India has been an integral part of the country. The socio-linguistic diversity has had its own pros and cons. Though this kind of diverseness has made the country unique, I feel that India has suffered due to the variety in its languages and have supported my arguments with proof from articles and texts that I have read. As most of my interviewees felt, I too feel that it is just a question of time before things improved in the land of rich cultural diversity – India. 

Doing this research has been highly rewarding. It has given me new insights and made me think about a problem that has been plaguing my country for centuries. It has been a great experience since it is my first research project. It gave me an opportunity to meet with experts and read books on this issue. I enjoyed working on this project and look forward to working on projects like these.
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